
DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2025/453 

z 18. decembra 2024, 

ktorým sa dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 1005/2008 stanovením vzoru dokladu uvedeného 
v článku 14 ods. 1 písm. b) bode ii) uvedeného nariadenia 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1005/2008 z 29. septembra 2008, ktorým sa ustanovuje systém Spoločenstva na 
zabraňovanie nezákonnému, nenahlásenému a neregulovanému rybolovu, na odrádzanie od neho a jeho odstránenie, 
ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1936/2001 a (ES) č. 601/2004 a ktorým sa zrušujú 
nariadenia (ES) č. 1093/94 a (ES) č. 1447/1999 (1), a najmä na jeho článok 54a,

keďže:

(1) Nariadením (ES) č. 1005/2008 sa ustanovil systém Únie na zabraňovanie nezákonnému, nenahlásenému 
a neregulovanému rybolovu, na odrádzanie od neho a jeho odstránenie. V kapitole III uvedeného nariadenia sa 
zaviedol systém osvedčovania úlovkov na účely vykonávania zákazu dovozu produktov rybolovu získaných NNN 
rybolovom do Únie.

(2) Osvedčenie o úlovku sa má použiť na potvrdenie toho, že úlovky, z ktorých boli získané dovezené produkty 
rybolovu, boli ulovené v súlade s medzinárodnými ochrannými a riadiacimi opatreniami a prípadne inými 
príslušnými pravidlami, ktoré sa vzťahujú na dotknuté rybárske plavidlo.

(3) V článku 14 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1005/2008 sa stanovuje, že na účely dovozu produktov rybolovu prevážaných 
v rovnakej podobe do Únie z tretej krajiny, ktorá nie je vlajkovým štátom alebo štátom, v ktorom sa uskutočňuje ich 
spracovanie, dovozca predkladá orgánom členského štátu dovozu zdokumentovaný dôkaz o tom, že produkty 
rybolovu neprešli inými operáciami okrem vykládky, prekládky alebo ďalších operácií určených na zachovanie ich 
dobrého a prirodzeného stavu a že boli v danej tretej krajine pod dohľadom príslušných orgánov. Ak sa pôvodná 
zásielka súvisiaca s osvedčením o úlovku a prípadne s vyhlásením uvedeným v článku 14 ods. 2 uvedeného 
nariadenia rozdelí, dovozca predloží orgánom členského štátu dovozu doklad potvrdený príslušnými orgánmi tejto 
tretej krajiny.

(4) Je vhodné vytvoriť vzor uvedeného dokladu s cieľom zabezpečiť jednotné predkladanie informácií požadovaných 
podľa článku 14 ods. 1 písm. b) bodu ii) nariadenia Rady (ES) č. 1005/2008 a zaručiť konzistentnosť a jasnosť 
poskytovaných informácií. Jednotnosť požadovaných údajov je potrebná aj na zabezpečenie správneho fungovania 
systému CATCH,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Vzor dokladu uvedeného v článku 14 ods. 1 písm. b) bode ii) nariadenia (ES) č. 1005/2008 sa stanovuje v prílohe k tomuto 
nariadeniu.
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Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa od 10. januára 2026.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 18. decembra 2024

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Vzor dokladu uvedeného v článku 14 ods. 1 písm. b) bode ii) nariadenia (ES) č. 1005/2008

Číslo dokladu

1. Orgán vydávajúci vyhlásenie

Názov

Adresa

E-mail: Tel. č.

2. Príchod na miesto uskladnenia – podrobnosti

Miesto odoslania produktu:

Dátum odoslania:

Posledný prístav, letisko alebo iné miesto odoslania 
pred príchodom do krajiny uskladnenia

Podrobnosti o preprave
(Názov a vlajka plavidla/číslo letu – letecký nákladný 
list/železničný nákladný list/nákladný list – evidenčné 
číslo nákladného vozidla)

Číslo (-a) kontajnera (-ov) (v prípade potreby)

Dátum príchodu na miesto uskladnenia (vykládky)

Miesto uskladnenia

3. Údaje o zásielke (pri príchode na miesto uskladnenia)

Opis produktov rybolovu Druh Kód 
produktu

Číslo osvedčenia 
o úlovku/ 
vyhlásenia 

o spracovaní/ 
vyhlásenia 

o nemanipulácii 
(ak je to 

relevantné)

Čistá hmotnosť 
v kg vstupujúca 

na miesto 
uskladnenia

Čistá hmotnosť 
produktu 

rybolovu v kg 
vstupujúceho na 

miesto 
uskladnenia

…

4. Údaje o skladovacom zariadení

Názov Adresa
Číslo schválenia 

(ak je to 
relevantné)

Uskladnené ako (označte podľa potreby)

Chladené Mrazené Iné

5. Údaje o zásielke (pri vyskladnení z miesta uskladnenia)

Opis produktov rybolovu Druh Kód 
produktu

Číslo osvedčenia 
o úlovku/ 
vyhlásenia 

o spracovaní/ 
vyhlásenia 

o nemanipulácii 
(ak je to 

relevantné)

Čistá hmotnosť 
v kg opúšťajúca 

miesto 
uskladnenia

Čistá hmotnosť 
produktu 

rybolovu v kg 
opúšťajúceho 

miesto 
uskladnenia

…
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6. Vyskladnenie z miesta uskladnenia – podrobnosti

Dátum vyskladnenia z miesta uskladnenia (opätovného 
naloženia)

Prístav, letisko alebo iné miesto odchodu z krajiny 
uskladnenia

Podrobnosti o preprave
(Názov a vlajka plavidla/číslo letu – letecký nákladný 
list/železničný nákladný list/nákladný list – evidenčné 
číslo nákladného vozidla)

Číslo (-a) kontajnera (-ov) (v prípade potreby)

Miesto určenia: Prístav, letisko alebo iné miesto určenia

7. Údaje o vývozcovi

Názov spoločnosti Adresa
Dátum, ku ktorému vývozca 

predkladá tento doklad 
príslušnému orgánu

8. Vyhlásenie príslušného orgánu

Týmto vyhlasujem, že informácie uvedené v tomto doklade sú správne a že príslušné produkty neprešli inými 
operáciami okrem vykládky, prekládky alebo ďalších operácií určených na zachovanie ich dobrého a prirodzeného stavu 
a že boli pod dohľadom orgánu, ktorý vyhlásenie vydáva.

Názov orgánu Meno a funkcia 
oprávnenej osoby Podpis a pečiatka Dátum
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